Kính thưa quí bạn 
Hôm nay xin góp mặt đôi điều

1. Các bạn trong nước coi cái nầy kẻo bị gạt, hiện có phong trào gạt qua email kiểu nầy.
2. Cười "pể pụng" cái brochure tiếng Anh trao cho du khác của một Hotel ở Bắc kinh  (The Bejing hotel brochure). Bảo đảm các bạn sẽ cười thoải mái, tôi chưa thấy cái nào vui hơn cái nầy.

3. Câu hỏi về computer 

4. Cùng một tấm ảnh mà tâm trạng người xem khác nhau

HCD (27-Apr-2014)


[image: image1.jpg]From: "Department Of State"<tonylucky7@libero.it>,

Date: April 27, 2014 at 4:21:40 PM PDT

To: Undisclosed-recipients:;

Subject: Congratulation You'Have Won U.S Green Card Visa!!!
Reply-To: <ussgl@live.com>

U.S. DEPARTMENT or STATE

DIPLOMACY IN ACEION

UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE,
NATIONAL-VISA- CENTER32ROCHESTERAVE,
PORTSMOUTH NHO358801 2USA

550656633184
'PREFERENCES- CATEGORIES:- (DV DIVERSITY)
FOREIGN- STATE -CHARGEABILITY|

WE WISH TO INFORM YOU THAT YOU ARE AMONG THE LUCKY SELECTED WINNERS OF THE U.S. GREEN CARDEMAIL BALLOTLOTTERY
DETALLS.

THIS E-MAIL BALLOT VISA- LOTTERY- PROGRAM WAS INNOVATED ON 2ND OF MARCH BY- USAFIS, THIS IS THE 2ND EDITION OF THEF
COUNTRIES AROUND THE WORLD WHO WISHES TO TRAVEL TO U.S AND START ANEW LIFE AND WORK.

INTHIS INNOVATED PROGRAM, NO -REGISTRATIONS WERE BEING MADE OR REQUIRED AS THE PROGRAM WAS BEING CONDUCTED

IN THIS 2ND EDITION OF THE PROGRAM, TWO HUNDRED AND TWENTY FIVE (225) U S- VISA'S WERE RELEASED AND 6.3 MILLION E-W
EXTRACTED EMAIL ADDRESSES WERE ASSIGNED TO DIFFERENT TICKET NUMBERS FOR REPRESENTATION AND PRIVACY FOR FINAL




Chuyện cười "pể pụng"
Thưa quí bạn dưới đây là huớng dẫn bằng tiếng Anh của một hotel ở Bắc Kinh, vui lắm, các bạn đọc mà không cười tôi không tính tiền. Đọc câu nào cười câu nấy. Nhớ ngồi cho vững kẽo té bò càng vì cười.

The Bejing hotel brochure for your information 

Brilliant Beijing Hotel Brochure - Translated as only they can.
A friend went to Beijing recently and was given this brochure by the hotel. It is precious.
She is keeping it and reading it whenever she feels depressed.
Obviously, it has been translated directly, word for word from Mandarin to English.
 
Getting There: 
Our representative will make you wait at the airport. 
The bus to the hotel runs along the lake shore. 
Soon you will feel pleasure in passing water. You will know 
that you are getting near the hotel, because you will 
go round the bend. The manager will await you in 
the entrance hall. 
He always tries to have intercourse with all new guests. 
  
The Hotel: 
This is a family hotel, so children are very welcome. 
We of course are always pleased to accept adultery. 
Highly skilled nurses are available in the evenings 
to put down your children. Guests are invited to conjugate 
in the bar and expose themselves to others. But please note 
that ladies are not allowed to have babies in the bar. 
We organize social games, so no guest is ever 
left alone to play with them self. 
  
The Restaurant: 
Our menus have been carefully chosen to be ordinary and 
unexciting. At dinner, our quartet will circulate from table 
to table, and fiddle with you. 
  
Your Room: 
Every room has excellent facilities for your private parts. 
In winter, every room is on heat. Each room has a balcony 
offering views of outstanding obscenity! .. 
You will not be disturbed by traffic noise, since the road 
between the hotel and the lake is used only by pederasts. 
  
Bed: 
Your bed has been made in accordance with local tradition. 
If you have any other ideas please ring for the chambermaid. 
Please take advantage of her. She will be very pleased 
to squash your shirts, blouses and underwear. 
If asked, she will also squeeze your trousers. 
  
Above All: 
When you leave us at the end of your holiday, 
you will have no hope. You will struggle to forget it.


=======
Từ đây: Theo qui ước xưa nay chữ tím là của hcd tôi viết vào, còn chữ xanh két hay chữ đen nghiêng là trích email của người khác. Không thấy màu chữ xin các bạn đọc attachment, không có attachment thì delete luôn, đừng đọc.  
From: vinhliem9@aol.com [mailto:vinhliem9@aol.com] 
Sent: Sunday, April 27, 2014 10:20 AM
To: huy017@juno.com
Cc: vinhliem9@aol.com
Subject: Vai cau hoi ve Ky-thuat -----
Kinh anh Huynh Chieu Dang,
1. May hom nay, bo chu tieng Viet cua toi tu dung khong lam viec tren Email nua! Toi khong ro vi Virus hay ly-do nao khac. Toi dang dung bo VPSKeys 4.3. Tu truoc toi cach day may hom, VPSKeys lam viec rat tot tren Email. Nay no tu dung khong con lam viec nua! Xin anh vui long chi cho cach tri no!
2. Cach day may hom, Yahoo. com tu dung bao cho toi biet co mot so YouTube va MP3 trong email bi Virus nen no tu-dong deleted cac files do. Anh co biet vi ly-do gi khong? Toi dung Malwarebytes Anti-Malware de scan, nhung Yahoo van con bi tro-ngai. Ngay ca mot so email cua ban toi gui cho toi, van bi Yahoo khong cho mo ra (open).
Xin anh vui long chi-giao cho de toi giai-quyet nhung tro-ngai nay.
Chan-thanh cam-ta va kinh chuc anh luon duoc nhieu suc khoe.
Kinh thu,
Vinh Liem

HCD: Thưa anh về VPS keys thì lỗi thông thường nhất:
1. Nó không load khi Windows start
2. Đã chuyển nó qua E (English) không còn là V nữa
3. Chậy VPS hai lần (cái software nầy có yếu điểm là chạy hai lần, còn cái Unikey chỉ run một lần thôi
Về VPS anh xem slide show từ bước coi anh set sai chỗ nào:
 hcd_Cach dung VPS de bo dau chu Viet (xem lai Jun-2013).pps 4219 < == click để download (link mới)
VPSkeys (khong virus).zip < == click để download (link mới)
Về câu hai, thì các file MP3 và video (MP4) kho6ngt mang virus đâu. Yahoo báo động là virus khi anh nhận hay gởi email đi là vì trong đó có kèm executable file. Thông thường là file có extension EXE, còn lại ít thấy là các object file formats AIF, COFF, CMD, COM, ECOFF, ELF, Hunk, Mach-O, MZ, NE, OMF, OS/360, PE, PEF, XCOFF. Khi có file nầy gởi kèm thì các mail server từ chối, nó delete attacment, ngay cả trong ZIP hat RAR file.

Về câu 2 tôi bí xị, bỏ lên đây để bạn nào có kinh nghiện cho biết giúp. 

 ========
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Mộng ...
.[image: image3.jpg]



Và thực ... 
From: Ng Ng [mailto:CXDuocdao2@gmail.com] 
Sent: Sunday, April 27, 2014 12:36 PM
To: Dang Huynh Chieu
Subject: Re: [quanvenduong] Mộng và Thực

Thưa Anh , Ng. thích tâm đắc 2 bức hình  ..".Mộng & Thực " .......... nhứt...!!...Xin cám ơn Anh nhiều lắm !! HiHi!!

Trên đây là ý nghĩ của chị Ng Ng, mời quí bạn đọc tiếp ý nghĩ của anh HT email dưới đây:

From: H T [mailto:hxztrsx@sbcglobal.net] 
Sent: Sunday, April 27, 2014 9:40 AM
To: huy017@gmail.com; 
Subject: Re: [quanvenduong] Mộng và thực

Kính thua ong HCD,
Theo toi biet' (theo lòi tuyen bố cua Thay Thích Nhât Tủ khi tra loi cau hoi trong mot ba*ng diã) thì các chú tieu xinh xán, de thuong trong các hinh chup hay các tập lich là Giả. Dó là con của các Phật  tủ dế n chùa mà "chúng tôi " da ~ xin phép và duoc cháp thuan cho caọ tóc cháu vá mac aó quần theo kiêu nhà chùa de chup hình. Các chú tie*u that su, thuòng thuoc gia dinh bình thuòng, không giau có gì và các em khong dep nhu thé, gầy ốm hon và mat mày cũng khong duoc xinh xán, bụ bẫm nhu thé .
Toi nhó Thay còn nói thêm: " [cái] Giả thuòng dẹp hon thật ![dĩ nhien là cái dep ben ngoài]
Toi khong viet dúng hoan toan lòi Thay TNT nói nhung dai khái là nhu trên.
Xin gỏi vài dòng này dén ong de thêm mot lan nũa thấy giá trị cua may chũ " Seeing is deceiving" mà chúng ta tháy nhan nhản tren mạng ảo của mot the gioi thủc mà cũng huyên~ ảo/gia? tao không kém. 
H T 
(Xin lõi máy này không có dáu chũ Viet)

HCD: Thưa quí bạn cùng một tấm ảnh, mà chị Ng Ng có cái nhìn khác xa anh HT. Qua ít hàng chúng ta thấy chị Ng Ng không động lòng, còn anh HT thì "tâm chưa yên". Khi xem hình anh HT nghĩ rằng tôi có ý "quở" chú nhóc con phạm giới và liên kết nó ngay vào Đạo Phật

Thưa ai cũng biết chú nhóc nầy làm người mẫu chụp hình, chú có tu hành chi đâu, chú ăn gà quay có sao đâu.
Mà cho là chú đã qui y thọ giới, thì chú tiểu nầy dù có ăn thịt gà cũng không hề phạm giới sát sanh. Tại sao? Chú tiểu trong hình còn nhỏ quá, nên khi ăn thịt gà chắc chú không biết là chú đã phạm vào đức hiếu sinh. Nhà sư mà ăn thịt và biết rõ vì mình ăn mà một con vật bị giết thì mới phạm sát giới. Còn như ăn đồ chay do ba Tàu biến bằng thịt heo thịt bò thịt chuột... thì Sư Ni ăn lầm cũng chẳng hề phạm sát giới. Vậy mà có nhiều vị ăn chay trường không muốn dùng chén dĩa đủa với gia đình lẫn lộn. Họ muốn có bộ chén đủa riêng quả thật không tùy duyên và bất biến. Lòng còn chứa qua nhiều chữ "chấp".


Trở lại hai tấm ảnh trên chỉ thể hiện khi mê chúng ta thấy "lý tưởng quá đẹp quá cao cả". Biết bao nhiêu người Việt Nam ta say sưa trong cơn mê mấy chục năm dài, có khi gần trọn cả đời người, khi tỉnh cơn mê thì ô hô ai tai...như quí bạn thấy đó. Nói gần hơn nữa thì chúng ta biết được  qua email qua Internet có những người mặc áo sư ni, tối về đếm bạc và ăn thịt uống rượu. 
Ngoài hai vị gởi email trên tôi vòn nhận được vài ý kiến cho đó là tấm ảnh ưng ý và có ý nghĩa sâu. Thí dụ chị Châu gởi email sau:
From: chau nguyen 

Date: April 26, 2014 at 10:15:09 PM PDT

To: DKSG67 

Chuyên 'Mộng & thực' phải nói là quá thâm thuý, quá túc cưòi & quá dễ thương.   

Cám ơn bác Đảng đã cho thấy  sự khác biet gìữa 'thưc va mông' 

HCD: Chị Châu còn thấy chú nhóc đóng vai chú tiểu quá dễ thương nữa, mà không hề nghĩ tới chay mặn cho phần chú tiểu. Chị chỉ thấy chai mặn trong cuộc đời qua lời chị nói là "quá thâm thúy". 
------------------------

Nhân tiện mời các bạn xem hai tấm ảnh nầy, và câu hỏi là quí bạn thấy thích vị sư nào:
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và 
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nhi bat bién





Đố các bạn sao tôi ghi Tùy Duyên Nhi Bất Biến là chữ nhà Phật.

Cùng tấm ảnh mà tâm mỗi người mỗi nghĩ khác. Suy ra vì "tâm máy ảnh digital camera động" thì chụp bất cứ cái gì cũng có hoa mạn đà la trong ảnh.

